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Глава 21. "Намерение."

У принца был собственный план.

Он(судья) был всего лишь чиновником низкого ранга.

Какое право он имел вмешиваться в дела благородных?

Цзюн Инфан подошёл к хозяину гостиницы и сел рядом.

Его глаза были спокойны как вода, воздействуя на людей, придавая им мужества.

Принц строго спросил: "Хозяин, этот король – лорд Сюань из королевства Ли. Когда мой отец
услышал о вашей трагедии, он был сильно опечален, поэтому послал меня помочь мастеру Ву
расследовать это дело. Так мой отец показал важность этого дела. Можете рассказать, что
произошло прошлой ночью?"

"Эй, Сяо Мин, я поговорю с принцем."

Мужчина средних лет выглядел сурово, но в этот момент чуть не намочил в штаны.

В его памяти всплыла сцена, где он бьёт свою жену.

И вот его жена протягивала ему руку.

Этот король Сюань достоин стать следующим монархом.

Выдающаяся личность, экстраординарный характер.

Всего лишь слабое движение оказывало на людей невидимое давление.

И Синь Тон посмотрела на мужчину средних лет.

Его глаза были полны презрения.

Есть ли у этого жестокого человека время бояться?

"Вчера ночью всё было нормально. После всех этих странных вещей, случившихся до этого, мы
были перепуганы и осторожны Я боялась, что однажды и нас постигнет ужасная судьба
одиноких юношей и девушек."

"Поэтому мы хотели, чтобы наша дочь вышла замуж как можно скорее, чтобы избежать такой
ужасной судьбы. Три дня назад мы разговаривали насчёт свадьбы, не ожидая произойдет
несчастье."

Мужчина средних лет вздохнул.

И Синь Тон закатила глаза.

Дядя, я спрашивал о том, что случилось.

О чём ты говоришь?



Цзюн Ифан понял, что не получит больше полезной информации.

Глубокая ночь – самый лучший момент для несчастных случаев.

Пока одни спали, другие не давали жертве издать ни звука.

Тогда провернуть всё это не составит проблем.

Никто не заходил и не видел, какие ужасные вещи происходили внутри.

"Где сейчас находиться тело вашей дочери? Отведите этого короля и мастера Ву к нему."

Цзюн Ифан должен был разобраться в этой ситуации, поэтому решил осмотреть тело лично.

"Да, Сяо Мин проводит принца."

Мужчина средних лет вытер холодный пот со лба, делая вид, что отвечает спокойно.

Он поклонился и сказал: "Пожалуйста, следуйте во внутренний двор с Сяо Мином."

Видя, что Цзюн Ифан и Ву Цзянсин следуют за мужчиной средних лет, И Синь Тон пошла за
ними вместе с лисенком у себя на руках.

"Ох, у девушки есть своё элегантное и утонченное мнение?"

Увидев, что И Синь Тон следует за ними, Цзюн Ифан взмахнул веером и слегка приподнял
брови.

И Синь Тон подумала, что он не заметил своего качающегося веера и улыбнулась: "Ага, с
детства мне нравились странные вещи. Естественно, меня заинтересовало это дело. Может я
даже смогу помочь лорду Сюаню."

"Правда? Тогда надеюсь на вашу помощь."

Цзюн Инфан внимательно посмотрел на И Синь Тон и мягко улыбнулся.

Маленький лисенок посильнее зарылся в одежды И Синь Тон.

И крепко схватил её своей лапой.

Мертвая девушка.

Ты переоцениваешь себя!

Это не то дело, которое вы, смертные, можете решить.

Можете ли вы смертные сразиться с чудовищем, могучим чудовищем.

"Эй, Сяоюй, ты мелкий гаденыш! Не кусайся! Я была добра к тебе, ты, неблагодарная тварь."

И Синь Тон почувствовала лёгкую боль в руке.

Лисенок прижал свои красные ушки.

Его мягкий мех был приятен на ощупь.



Но у лисенка был слишком скверный нрав.

Блик гнева мелькнул в глазах лисенка, когда он протянул лапу, чтобы схватить И Синь Тон.

Кем была И Синь Тон.

И как она могла позволить схватить себя.

Держа лисенка одной рукой, другой она схватила его лапу.

Обездвижив его.

Она торжественно сказала: "Видишь, теперь ты арестован, если будешь дергаться, я тут же
вышвырну тебя."

Раздражение вспыхнуло в глазах лисенка, и даже И Синь Тон этого не заметила.

Сегодня он был слишком слаб.

А слабых могут запугивать даже люди.

Поскольку восемь его хвостов исчезли, его магическая сила так же испарилась.

Хотя сейчас его рана зажила

Но после раны оставленной его двоюродным братом(кузеном/кузиной), его постиг небесный
гром, ещё сильнее ранив.

Нанеся серьезный урон его телу.

И теперь этот взрослый под арестом, и он запомнит эту злодейку!

Однажды его демонические силы вернуться и он преподаст хорошей урок этой дрянной
девчонке.

Когда Цзюн Ифан увидел, как лисенок слушается слов И Синь Тон, тут же рассмеялся: "Эта
девушка удивительная, даже лиса поддалась её очарованию."

Если бы обычная девушка услышала, как такой несравненный красавчик хвалит её, то тут же
покраснела от волнения и смущения.

Но она лишь застенчиво склонила голову и тихо сказала: "Спасибо за комплимент."

В конце концов, И Синь Тон прожила две жизни.

Он только слабо улыбнулся и слабо ответил: "Принц получил свою награду. Девушка знает как
себя вести."

То, что она сказала им звучало крайне сдержано и спокойно, без лишних эмоций.

В прошлой жизни, когда Цзин Цицай ухаживал за ней, она наслушалась разных комплиментов

Когда он хвалил её, её уши краснели, а сердце робело.

Она действительно чувствовала себя самой счастливой девушкой в мире.



Если подумать над этим сейчас, его сладкие слова были лишь прикрытием.

Он хотел воспользоваться её статусом принцессы, чтобы достичь небес.

В затем избавился от неё и женился на своей возлюбленной.

Так у них обоих появился королевский статус.

Для него И Синь Тон была лишь мостом в его реке жизни.

И перейдя его, он ему больше не понадобился.

И тогда он вышвырнул её.

После слов принца, они уже подошли к дому мужчины средних лет и его дочери.

Как только они подошли к двери, лисенок открыл свою пару красных глаз.

То же дыхание.

То же дыхание, что и силуэта мелькнувшего в окне прошлой ночью.

В гневе он поднял голову и посмотрел на И Синь Тон слегка горящими глазами.

А после он лениво укрыл её духом, парящем в воздухе.

Хотя И Синь Тон была раздражающей и противной девчонкой, у неё был уникальный приятный
женский аромат.

Слегка приятно.
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